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      skrytá


      v davu


      je tenká hranice zla


      


      Bruno K. Öijer


      (ze sbírky Černá jako stříbro)

    

  


  
    
      Hotel Sheraton, Stockholm, 2005


      


      Barman si čtveřici mužů změřil hned po jejich příchodu, ato způsobem, kterým zkušený barman hodnotí své hosty. Zvlášť když se něčím odlišují.


      Tito čtyři se odlišovali.


      Ne oblečením, to bylo veskrze bezchybné, tmavé obleky, bílé košile akravaty. Barman si podvědomě všiml něčeho jiného.


      Možná jejich stejnorodosti, muži se přesouvali jakoby vurčité formaci, jeden těsně vedle druhého, stejnými, kontrolovanými pohyby. Tajní policisté? napadlo ho. Snad, všichni byli ostříhaní nakrátko, všichni vypadali velmi švédsky.


      Čtveřice zmizela vjednom zadním boxu.


      Bylo krátce po deváté avbaru seděli návštěvníci jen tu atam, jejich tiché rozhovory tlumila hbitá hra zdejšího pianisty. Nikdo nezvyšoval hlas, na každou další objednávku číšníka upozorňovali pouze zvednutím ukazováku, nálada tu panovala jako ve většině hotelových barů: anonymní.


      Venku poprchávalo.


      Barman zachytil pohled vytáhlého číšníka apokynul hlavou směrem kboxu. Číšník maličko přikývl, neměl rád, když mu někdo rozkazuje, plac byl jeho doména, po příchodu hostů se rozhodoval on, kdy knim přistoupí. Prsty si přejel po zlatém kroužku vuchu akboxu se vydal šouravým krokem, jako by tím směrem šel jen náhodou. Pár metrů od skupiny mužů vytáhl malý zapalovač, škrtl aplamen přenesl na svíčku se stínítkem na jejich stole.


      „Co vám mohu nabídnout?“ zeptal se.


      Nepromluvil tónem, kterým se uměl nejlépe vlichotit. Nejednalo se ohosty, kteří by sním chtěli konverzovat, vůbec se oněj nezajímali.


      Kromě toho, že jim poslouží jako dodavatel tvrdého alkoholu.


      „Čtyři whisky bez ledu, Glenfiddich.“


      Objednávku učinil jeden zmužů vzadu. Číšník vteřinku zvažoval, zda se nezeptat na objem panáků, nebo jim přinést běžné velké.


      „Přejete si buráky?“ zeptal se místo toho.


      „Ne.“


      Číšník se takřka neznatelně uklonil aotočil se kbaru. Muži vboxu se za ním dívali.


      „Buzna,“ řekl jeden znich.


      Ostatní jeho komentář nijak nerozvedli. Muž, který předtím objednával, vyndal čtyři bílé kousky papíru arozložil je na stolepřed sebou. Jednou rukou spapírky pohyboval, jako by je míchal.


      „Je na každém jméno?“


      „Ano.“


      Každý znich si přitáhl svůj papírek ksobě, otočil ho apřečetl si slovo, které stálo uprostřed. Jeden po druhém pak kousky papíru spálili nad plamenem svíčky. Chvíli to trvalo, právě tak do doby, než se vrátil číšník sobjednávkou. Postavil na stůl čtyři skleničky spolu smalými bílými ubrousky aznovu zboxu odešel.


      Když urazil dostatečnou vzdálenost, muži zvedli panáky whisky, podívali se na sebe ajeden po druhém pronesli stejně tichými hlasy:


      „Čest.“


      „Hierarchie.“


      „Kázeň.“


      „Oddanost.“


      Vzájemně si přiťukli alokli si whisky. Jeden znich zalovil ve vnitřní kapse saka avytáhl nějaký papír. Rozložil ho před sebou na stole apřitáhl si ksobě svíčku.


      „Je to jen hrubá verze,“ vysvětlil.


      Ostatní se kněmu maličko naklonili. Jeden znich střelil pohledem po číšníkovi, ale ten byl právě na druhém konci baru. Muž spapírem si odkašlal azačal předčítat.


      „,Směrnice pro novou Říši.‘“


      „To je nadpis?“


      „Ano, jeho návrh.“


      „Dobře.“


      Muž se znovu zadíval na papír.


      „,Švédské nacionálně-socialistické revoluce bude dosáhnuto převýchovou národa. Ktomu…‘“


      „Dosaženo.“


      „Dosaženo?“


      „Revoluce bude dosaženo, ne dosáhnuto.“


      Muž spapírem vyndal zvnitřní kapsy saka propisku aslovo na stránce před sebou opravil. Pak znovu začal:


      „,Švédské nacionálně-socialistické revoluce bude dosaženo převýchovou národa. Ktomu přispějí silní adisciplinovaní lidé. Naše hnutí se přetransformuje ve státotvorný řád. Řád strážců. Naším cílem je svobodný stát pod naším vedením.‘“


      Četl ještě několik minut. Poslední věta zněla:


      „‚Naše cesta je jedinou spásou Švédska.‘“


      Muž vzhlédl.


      „Zní to dobře?“


      „Ano. Teoreticky. Otázka je, jak to zpopularizujeme, jak to poselství zformulujeme, aby obyčejní lidé pochopili, proč je tak zásadní.“


      „Budeme prostě říkat, jak se věci mají. Že náš národ upadá, že celé naší rase hrozí vyhubení, že všechno, čeho si vážíme nejvíc, je znesvěcováno.“


      „A ničeno.“


      „Přesně. To přece musí pochopit každý, je to do očí bijící, ne?“


      „Ano. Teď se navíc do čela strany dostal tenhle Åkesson, měl by to tam vyčistit azamést nám cestu, je kluzký jako úhoř. Když se mu teď podařilo strčit nohu do dveří, během několika letbudou otevřené dokořán.“


      „Neměli bychom vtextu uvést příklady těch, kdo ohrožují naši existenci?“


      „To podle mě není potřeba, snad onich vědí všichni. Onegrech. Židech. Cikánech.“


      „O přistěhovalcích.“


      „O buznách.“


      Dva zmužů se podívali směrem kčíšníkovi. Ten si jejich pohledů všiml, ale nevyložil si je tak, že by vboxu měli další přání. Ty pohledy znamenaly něco jiného. Obrátil se kbarmanovi.


      „Hosti vboxu.“


      „Ano?“


      „Divní.“


      „Zákazníci.“


      Barman odešel sněkolika neumytými skleničkami. Sčíšníkem souhlasil, zmužů vboxu vyzařovalo cosi, co nedokázal přesně pojmenovat, něco divného, ale kolegovi otom neměl vúmyslu říkat. Kdykoli na něj hosté takhle působili, raději si to nechával pro sebe.


      Bývalo to tak nejlepší.


      


      Muži včerných oblecích strávili vboxu ještě dvě hodiny, čas od času si dali další whisky. Po takové dávce alkoholu by spolu měli mluvit hlasitěji, jenže ktomu nedošlo. To, co se odehrávalo kolem stolu, se nikam dál neposunulo. Když se přiblížila půlnoc, vyndal jeden ze čtveřice jakýsi balíček apostrčil ho kmuži proti sobě.


      „Pro mě?“


      „Máš přece dneska narozeniny. To je od nás všech.“


      „Díky.“


      Muž si narovnal brýle avybalil zpapíru červenou krabičku. Zvedl víčko avyndal plastovou kartičku, klíč od pokoje vhotelu Continental. Oulici dál. Vzhlédl aspatřil, že ostatní kolem stolu se usmívají.


      „Pokoj 304, třetí patro,“ řekl jeden znich.


      „Už půl roku jsi neměl kundu.“


      Muž jim úsměv opětoval avstal. Ostatní zůstali sedět. Když ten sklíčem zmizel venku, znovu zvedli skleničky.


      „Chcete se vsadit?“


      „Kdy se vrátí?“


      „Ano?“


      „Za půl hodiny.“


      „Nejpozději.“


      Muži se zasmáli, poprvé tak nahlas, že to bylo slyšet až kbarmanovi. Ten úkosem pohlédl kboxu avšiml si, že jeden znich zvedá prázdnou skleničku. Barman ukazovákem zaťukal opult, aby upoutal číšníkovu pozornost; teď už věděli, oco jde: měli dolít totéž.


      


      Obdarovaný seděl uokna vtřetím patře, nahý, aseděl tam už hodnou chvíli. Obličej mu zalévalo světlo semaforu zulice, které sem pronikalo okenním sklem, tu zelené, tu červené. Očimasledoval malého světle hnědého švába upodlahové lišty. Sundané brýle držel na kolenou, jedna stranice byla ulomená, hotelový koberec se vlnil za závojem slz.


      Nakonec vstal.


      


      Muži vboxu téměř dopili další whisky, když se súsměvem ozval jeden znich.


      „Už jde.“


      Vyhlédli zbaru. Po ulici přicházel muž, jenž odsud odešel před třičtvrtěhodinou: ne před půlhodinou, ale ani omnoho později. Přistoupil knim aposadil se na své původní místo. Měl promoklé vlasy. Ostatní za stolem si všimli, že se mu leskne čelo aže brýle má nějak nakřivo.


      „Co se ti stalo sbrýlemi?“ zeptal se jeden znich.


      „Ulomila se stranice. Teď dostanete dárek ode mě.“


      Muž doprostřed stolu, vedle svíčky, položil červenou krabičku, kterou předtím dostal. Jeden zostatních ji otevřel. Několik vteřin si prohlížel její obsah.


      „A do prdele, to je hnus.“


      Krabičku od sebe odstrčil.


      „Cos to kurva udělal?!“


      Muž srozbitými brýlemi se naklonil dopředu asfoukl svíčku.

    

  


  
    
      Höganäs, jihošvédský kraj Skåne, 2013


      


      Na kole projížděla vždycky stejnou trasu, zpředměstí Nyhamnsläge nahoru kpřírodní rezervaci Východní Kullaberg aještě dál, až na Björkerödskou cestu. Na místě, kde ulička končila, se zastavila. Když měla náročný den, chvíli odpočívala, napila se vody arozjela se zpátky. Když měla volněji, rozhodla se ještě pro procházku vlese.


      Právě to Olivia Rönningová plánovala na dnešní ráno.


      Po hlavní jela zvolna, nikam nespěchala, bylo těsně po sedmé aona měla do služby nastoupit až vdeset. Pohlédla na šedou oblohu, ve vzduchu visel déšť, jenže tak tomu bylo vtuhle roční dobu neustále anedalo se ktomu přihlížet, když jste si chtěli něco naplánovat. Očima sledovala okraj příkopu anechávala volně plynout myšlenky. To bylo na těchhle časných ranních projížďkách skoro nejlepší, stimulovaly mozek. Kombinace kyslíku apohybu rozproudila to, co jinak leželo ladem, auvolnila místo myšlenkám, které se nezaměřovaly pouze na práci. Dnes se jí hlavou honil Ove Gardman. To kvůli němu skončila tady, vpolicejní službě vHöganäsu. Ucházela se opozici ve Strömstadu, aby to měla blízko kOvemu domů na Nordkoster, ale tu nedostala. Místo toho měla sloužit tady. „Aspoň jsi na správné straně Švédska,“ komentoval to Ove tehdy. Služba byla šestiměsíční. Když dva měsíce uplynuly, nabídli Ovemu výzkum vKostarice, který nemohl odmítnout.


      Takže ona teď pobývá tady, vHöganäsu, azbývají jí ještě čtyři měsíce.


      Nepovažovala to za žádné vysněné místo, spíš naopak. Snikým vokolí se neseznámila, pravidelně se stýkala pouze skolegy, kontakty to byly povrchní anepříjemné. Na stanici pracovali takřka výlučně muži apodle toho také vypadaly jejich řeči. Nestravitelně.


      Zvlášť pro ni.


      Olivia nebyla zvyklá držet se zpátky. Zpočátku vkládala víc energie do toho, že se pouštěla do křížku spředsudky opřistěhovalcích, než do výkonu konkrétní policejní práce. Vedlo to knevyřčené izolaci. Ne že by ji úplně vyšachovali, ale ani ji spolu po práci nebrali na pivo. Což jí naprosto vyhovovalo. Snadno si dokázala představit, kčemu by je alkohol inspiroval, kdyby přišli na přetřes „ti, kteří nejsou jako my“. Tak to běžně opisovali, když nechtěli říct přímo, co si myslí avco věří.


      Odbočila zKockenhuské avjela do vedlejší ulice. Domy tu stály dál od sebe, tady to byly ivětší statky, venku téměř nikoho neviděla. Dojela na konec cesty, sesedla aopřela kolo omohutnou borovici. Pořádná procházka jí udělá dobře. Stáhla si zohonu zelenou gumičku apohodila hlavou, aby se jí uvolnily dlouhé černé vlasy, navlékla gumičku na řídítka avešla do lesa.


      Už tu byla nejednou avěděla, že si může vybírat zcelé řady lesních pěšin. Většinu už měla prochozenou. Teď si zvolila tu, jež vedla napravo, mezi borovice. Procházela se tu ráda, terén tu byl velmi různorodý, hustý les přerušovaly skalnaté vyvýšeniny, svahy se krásně doplňovaly srovinatými úseky. Často se tu potkávala slidmi, kteří byli také na procházce.


      Dnes nepotkala nikoho.


      Možná za to může to počasí, pomyslela si, riziko, že bude pršet. Nebo je ještě moc brzy? Ucítila, že začíná vyrovnaně dýchat, šlo se jí snadno, kmístu, kde se pěšina rozdělovala, dorazila mnohem dřív než obyčejně. Zastavila se. Přímo by pokračovala do příkrého skalnatého svahu, cestička vpravo vedla kpobřeží. Co takhle kdybych si dneska prohlédla to slavné umělecké dílo? Nimis, skulptury uskal Håle stenar?


      Vydala se kmoři.


      Chvíli jí to trvalo, místy postupovala téměř bažinatou půdou, místy nezdolatelným nízkým křovím, akdyž konečně moře zahlédla, byla celá zadýchaná. Přesnou polohu Nimis neznala, aaby skulptury objevila, musela postupovat dál podél pobřeží. Měla neodbytný pocit, že od ní jsou směrem na západ. Po chvíli uviděla vršky několika pozoruhodných dřevěných věží auvědomila si, že to musí být ono. Došla na okraj pobřeží azahlédla vyšlapanou stezku, která vedla dolů kvodě, velmi strmou, téměř svislou. To po ní chodí lidé? Takhle riskují? Ale došlo jí, že jinak se ke skulpturám nedostane.


      Jednou rukou se opírala ozem ačástečně popocházela ačástečně klouzala cestičkou dolů. Po několika minutách se dostala kdlouhému, napůl zastřešenému dřevěnému schodišti sestavenému zvětví akusů prken. Podle všeho se jednalo ovchod. ONimis už četla. Umělec Lars Vilks tady dole vytvořil vlastní říši, již nazval Ladonia. Dnes byl známější tím, že nakreslil proroka Muhammada jako sochu psa, které Švédové umísťují do kruhových objezdů, aproto ho členové tajné služby čtyřiadvacet hodin denně museli hlídat zkaravanu umístěného na jeho pozemku.


      Tady vKullabygdenu.


      Olivia sešla po dřevěných schodech na pobřeží. Tam ji čekalaskutečně strašidelná krajina. Umělec pětatřicet let sbíral nabřehu moře větve anaplavené dříví astavěl obrovské věže svnitřními prostory aprůchody. Jedna znich sahala do výšky pětadvaceti metrů. Na jiné byla černá látka, rozervaná větrem. Konstrukce měřila přes sto metrů na délku, všechno bylo šedé aneuspořádané. Šlo pravděpodobně oto nejzvláštnější, co zatím Olivia ve svých šestadvaceti letech viděla.


      Opatrně procházela mezi dřevěnými formacemi avtmavých, ničím neutěsněných dřevěných věžích slyšela skučet vítr, jenž jí zároveň vháněl vlasy do obličeje. Zadívala se přes zaoblené útesy aviděla, že moře vrhá kpevnině kaskády vody. Najednou se jí zachtělo pryč. Celé to místo na ni působilo jakýmsi chladným, mrtvým dojmem. Vydala se knejvětší věži, musela do ní vejít, aby se znovu dostala kpatě toho dlouhého dřevěného schodiště. Když tam vstoupila, měla pocit, že se okus dál mezi prkny něco pohybuje. Zastavila se.


      „Haló?!“


      Nikdo neodpověděl, ozývalo se jen skučení větru ajednotvárné klapání suchých kusů dřeva. Několik vteřin stála bez hnutí. Už nezachytila žádný vzdálenější pohyb, ale slabý závan cigaretového kouře. Otočila se apřímo před sebou uviděla průchod ke schodišti. Stoupala po něm vzhůru tak rychle, jak jen mohla, bylo úzké, zavadila omenší hromadu dřeva anatrhla si bundu. Pokoušela se jít rychleji. Oněco výš se jednou nohou zachytila pod prknem aucítila, že si vyvrtla kotník. Vposledním úseku zastřešeného schodiště si musela pomáhat rukama, ale nakonec se ven dostala. Teď už jí zbývala jen ta strmá stezka. Svypětím všech sil se vyškrabala nahoru ana okraji klesla kzemi. Ohmatala si nohu. Bolela ji. Co jsem tady ksakru pohledávala?! Zadívala se dolů na přízračnou krajinu. Jediné, co se tam hýbalo, byly cáry černé látky na vrcholu jedné věže.


      Vstala avykročila. Chůze jí nijak zvlášť dobře nešla. Kvůlibolavé noze musela mezi stromy pokulhávat auž po několikaminutách se zastavila. Opřela se oohnutý strom smohutnými černými větvemi astěží popadala dech. Náhle rychle otočila hlavu, jako by zareagovala na nějaký smyslový vjem, na pocit, že není sama, že tu mezi stromy ještě někdo je. Tady vlese. Ale neviděla nic jiného než stromy aněkolik tmavých skal vdálce. Znovu se dala do belhavé chůze, šla co možná nejrychleji. Neměla ponětí, kde je pěšina, která vede ksilnici: sešla zní, když předtím přišla kpobřeží, ateď se dostala podstatně výš. Přesto tušila, kterým směrem by se měla vydat. Věděla také, že celá oblast je pěšinami protkaná, dřív nebo později na jednu znich narazí.


      Uběhlo téměř dvacet minut ateprve potom ze skupiny stromů vylezla na nějakou cestu. Na rovné, ušlapané zemi se jí šlo snáz, mohla trochu zrychlit. Očima pátrala daleko před sebou, viděla, jak se ve větru naklánějí větve apohybuje křoví, anajednou zahlédla své kolo. Stálo vdálce, uvelké borovice, přesně namístě, kam ho postavila. Dokulhala poslední úsek ke stromu avytáhla kolo na silnici. Právě když chtěla nasednout, všimla si na zemi útržku papíru. Sehnula se. Byl to kousek roztrhané mapy. Strčila si ho do kapsy ubundy, nastoupila na kolo abez ohlížení se rozjela pryč.


      Až vblízkosti Mölle si všimla, že její zelená gumička do vlasů zmizela.

    

  


  
    
      


      Kdyby jen zahlédla ten stín nebo za mohutným živým plotem slyšela prasknout větvičku, ale tak pozorná nebyla. Plně ji zaměstnávala hra. Hrála si se svou milovanou vnučkou Emelií na malém pískovišti uprostřed trávníku.


      Hrály si na krokodýly.


      Emelie ležela vpísku na břiše adělala, že se plazí. Babička Judith se smála. Byly to pro ni blažené okamžiky, kdy sEmelií mohla být osamotě aznovu se stát dítětem. Nedocházelo ktomu příliš často, třebaže bydlela nedaleko. Emelii byly tři roky achodila do školky, večer se oni starali máma státou aovíkendech jezdili téměř vždycky někam na výlet sdalšími rodinami sdětmi. Ale čas od času se stávalo, že potřebovali na hlídání Judith. Jako dneska. Emeliina máma je vzahraničí atáta měl dojem, že na Emelii něco leze aměla by spíš zůstat doma. Judith ráda vypomohla. Měla usvého zahradnictví malou kavárnu, ale otu se můžou několik hodin starat ostatní. Atak teď seděla tady, na zahradě ukrásného dřevěného domku vArildu. Po deštivém ránu se za mraky ukázalo jasně modré nebe amožná už ne letní, ale přesto trochu hřejivé slunce.


      „Krokodýl! Babička bude krokodýl!“


      Emelie mávala na Judith, aby si vlezla kní, ačekala, že sedvaašedesátiletá žena položí na břicho do písku abude se tam plazit. Ale to přesahovalo hranice toho, kčemu byla Judith svolná. Povytáhla si světle modré batikované šaty aklekla si.


      „Jsem hroch!“ řekla.
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